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[ Text]
Mr. Darling: I find in my notes that I do not have a full 

explanation of the purposes of the Pictou County Economic 
Development Fund, but the purpose of this grant was to pro­
vide that fund with $250,000. I would assume that it is actu­
ally a grant to augment the total resources that are available to 
that fund. The only information I have is that it is a fund that 
is managed at the local authority level in Pictou County.

Senator Stewart (Antigonish-Guysborough): By whom?
Mr. Darling: It would be managed by the governing body 

that has established the fund.
Senator Stewart (Antigonish-Guysborough): Is that a fed­

eral body?
Mr. Darling: No, it would be a municipal body.
Senator Stewart (Antigonish-Guysborough): The question 

that obviously comes up is: Why is there not one for Cape 
Breton County, Antigonish County or Guysborough County 
since they are all in the same province?

Mr. Darling: The government finds that it provides grants 
and contributions to various regional development activities in 
various regions of the country under a variety of names and 
devices.

Senator Stewart (Antigonish-Guysborough): It is obvious 
that you do not have detailed information on this. Will you 
provide it for the committee?

Mr. Darling: I certainly can provide details.
Senator Stewart (Antigonish-Guysborough): I would like to 

know what the organization is and what specific economic 
development activities it is undertaking which would warrant it 
being singled out in this way. That would be helpful.

Mr. Darling: There are other similar grants made in other 
parts of the country that I am aware of. In the Laprade region 
of Quebec, for example, 10 separate funds have been estab­
lished to provide support to local business enterprises under 
similar patterns to this.

Senator Stewart (Antigonish-Guysborough): Are there 
guidelines governing the kind of organization that has to exist 
to receive and expend the funds and the purposes?

Mr. Darling: Yes, we will provide that to you.
Senator Stewart (Antigonish-Guysborough): The next items 

I wish to ask about are found at page 30 and at page 34. I 
think we can deal with those two together since they are both 
in the Department of Consumer and Corporate Affairs. On 
page 30 it states:

Payments to provinces pursuant to section 31 of an Act to 
amend the Patent Act.

Could you describe the purpose of those payments?
Mr. Darling: Under section 31 of the Patent Act, which was 

approved by Parliament in November of last year, a fund was 
established which authorized the Minister of Consumer and 
Corporate Affairs to make payments of $25 million per year to 
the provinces and territories for each of four years, beginning 
in the current fiscal year and ending in 1990-91, for purposes 
of funding research and development relating to medicine.

[ Traduction]
M. Darling: Je me rends compte en consultant mes notes 

que je n’ai pas d’explications complètes de l’objet du Fonds de 
développement économique du comté de Pictou, mais cette 
subvention vise à verser 250 000 $ à ce fonds. Je suppose qu’il 
s’agit d’une subvention visant à augmenter les ressources tota­
les du fonds. Tout ce que je sais c’est que ce fonds est adminis­
tré au niveau local dans le comté de Pictou.

Le sénateur Stewart (Antigonish-Guysborough): Par qui?
M. Darling: Il serait administré par l’organisme qui a créé 

les fonds.
Le sénateur Stewart (Antigonish-Guysborough): Est-ce un 

organisme fédéral?
M. Darling: Non, il s’agirait d’un organisme municipal.
Le sénateur Stewart (Antigonish-Guysborough): On peut 

donc alors se demander pourquoi il n’y en a pas pour le comté 
du Cap Breton, pour le comté d’Antigonish ou le comté de 
Guysborough puisqu’ils sont tous dans la même province.

M. Darling: Le gouvernement accorde des subventions et 
des contributions à diverses activités de développement régio­
nal dans diverses régions du pays en vertu de programmes et 
de mécanismes variés.

Le sénateur Stewart (Antigonish-Guysborough): Il est évi­
dent que vous n’avez pas de renseignements détaillés à ce sujet. 
Pourriez-vous en obtenir pour le Comité?

M. Darling: Certainement.
Le sénateur Stewart (Antigonish-Guysborough): J’aimerais 

savoir qui est cette organisation et quelles activités de dévelop­
pement économique précises elle a entreprises pour se distin­
guer de la sorte. Ces renseignements nous seraient utiles.

M. Darling: Je sais que d’autres subventions semblables sont 
accordées dans d’autres parties du pays. Ainsi, dans la région 
de Laprade, au Québec, 10 fonds distincts ont été créés pour 
aider les entreprises locales de la même façon.

Le sénateur Stewart (Antigonish-Guysborough): Existe-t-il 
des lignes directrices qui précisent, d’une part, le genre d’orga­
nisation qui peut recevoir et dépenser ces subventions et 
d’autre part, à quoi doivent servir ces sommes d’argent?

M. Darling: Oui, nous vous les fournirons.
Le sénateur Stewart (Antigonish-Guysborough): Les pro­

chains postes qui m’intéressent sont inscrits aux pages 31 et 35. 
Je crois qu’on peut en discuter en même temps parce qu’ils 
concernent tous les deux le ministère de la Consommation et 
des Corporations. Ainsi, à la page 31, on peut lire:

«Paiements aux provinces en vertu de l’article 31 de la Loi 
modifiant la loi sur les brevets.»

Pouvez-vous nous dire à quoi servent ces paiements?
M. Darling: En vertu de l’article 31 de la Loi sur les brevets, 

adoptée par le Parlement en novembre dernier, un fonds a été 
créé afin que le ministre de la Consommation et des Corpora­
tions puisse verser 25 millions de dollars aux provinces et aux 
territoires, pour chacun des quatre exercices financiers compris 
entre l’exercice actuel et celui se terminant en 1990-91, pour la 
recherche sur les médicaments et leur développement. Ces
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